
CHAPTER TWENTY-ONE

1. i invoke you, O venerable Lord, to make this day a
happy one. I implore you for your helpful blessings. (t)

Praising you with devotional prayers, I implore you to
enlighten me with that sacred knowledge, which the
worshippers seek through offerings and reciting sa-

cred hymns. O venerable Lord, do not look at us with
disdain and do not deprive us of our life-span. (l)

O all-wise fire divine, avert from us the wrath of cos-
mic waters. You are the best invoker, and the most
diiigent bearer of obiations, the most resplendent;
may you liberate us from all animosities. 1t;

May you, O light-divine, our preserver, be nearest to

us with your protection at the breaking of the dawn.
May you reconcile to us the cosmic waters, and propi-
tiated by our praise, cherish our hotnage. and be swift
to respond to our calls. (l)

We invoke for protection the Earth, mother of the pi-
ous, sustainer of the truth, the great protectress, free
from decay, full of attractions, granter of joys, undi-
vided and an excellent creation. (l)

2.

3.

4.

5.
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6. For our weal, may we embark on the vessel divine,
well-protecting, spacious, shining and unmenaced,
full of comforts, seamless, goodly constructed, fitted
with fine oars, flawless and never-ieaking. (t)

7. For weal, may I embark on an excellent vessel. Ieak_
proof, faultless and fitted with a hundred oars. n)

May our Lord, friend and venerable, the performer of
good works, furnish our cow-stalls with butter and
sprinkle the worlds with sweetness. (t)

May you stretch tbrth your arms for prolongation of
our existence, May you bedew with water the pastures
of our cattle. May I be worthy oi honours amongst
men, O ever-youthful cosmic Lord of light and
warmth, hear these my invocations. (l )

May the speedy horses (of the sun) be for our comfort
at our call. Moving pleasantly in the sacrifice, beauti_
fui in appearance, destroying snrkes, woll,es and
pesis, may they quickly banish all rhe calamities from
us. (1 )

O horses (of the sun), wise, immortal and skillecl in
eternal law, protect us in each anrj everv battle for
nches. Drink of this sweet rnead. Be cielighted; being
satisfied, go on the paths along which the enlighteneJ
ones travel. 0)

It4ay Samiddha ii.e. the flre enkindied rvith rvood). the
excellent Agni (fire) made blazing (with purified but_
ter), Gdvatri metre and the eighteen months oki steer
bestow life and vigour (on the aspirant). u)

805
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10.
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13. tvlay Tanlnapat (i.e. never - decaying body), urging al-
ways to pious actions, and Sarasvaii (divine Doctress)

that protects the body, USnik metre and the two years old

steer bestow long life and vigour (on the aspirant). 1t;

14. May l-dya (i,e. wolthy of praise), praiseworthy ador-

able Lord, and the immortal Soma (the blissful),
Anuqtup metre and the thirty months old steer trestow

long life and vigour (on the aspirant). 1t;

15. May the Barhih (i.e. sacred grass) with spread out
tresses aud the immortal P{rsan (the nourisher), the

Bfhati metre, and the three years old steer bestow
long life and vigour (on the aspirant). (l)

16. May the Devrr-durah (i.e. divine doors), rnighty re-
gions, and Brhaspati (Lord Supreme), the Lord of
knowledge, the Pankti metre and the four years old
bull bestolv long life and vigour (on the aspirant). itl

17. May the two Usas (i.e. darvns), beautiful in appearance
and immortal Visvedevdh (all Nature's bountie.s), the

Tristup metre and a buil, capable oi carr','ing burden be-
stow long life and vigour (cn the aspirant). (1')

18. May the two Daivya-hotZrd (tu'o divine invokers), the

two ph,vsicians and Indra (the resplendeni), ciusellt coa-
ne.cted wrth each other, the Jagati metre and thi'. ;;art-

drarving bullock bestc'rv long life and vigour (on tire as-
pirant). (1)

19. May the three, I$a (i.e. the divine inteliect), Sara-qvati
(i.e. the divine speech), and Bhdratl (i.e. the divine
culture), and lvlaruts (the cloud-bearing winds) and
Vi6ah (the people), Virlt metre and the milch-cow
bestow long life and vigour (on the aspirant). (l)

20. May Tvastr (i.e. divine scuiptor or architect), quick-com-
ing and wonderf ul, and Indrlgni {the cloud and the fire t,
furtherers of nounshment, ihe Dvipada metre and rhe vir
ile bull bestow iong life and vigour (on the aspirant), rl)
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21. May Vanaspatilr (i.e. Lod of vegeration), giving us
joy, and Savitr (the impeller), bestower of prosperity,
the Kakup metre and a barren cow bestow long life
and vigour (on the aspiranr). 1t;

22. May Svdhakrtis (i.e" the auspicious utterance svaha),
giving healing powers to sacrifice, and Varuna (the
venerable Lord), the excellent protector, the
Aticchandas metre and a huge and sturdy ox bestow
long life and vigour (on the aspirant). fl)

23. 7n the Spring season, may the divine Vasus praised
with the Trivrt Stomas and the Rlthantara Slmans, be-
stow lustre. supplies and long life on the aspirant. (l)

24. ln the Summer season, may the divine Rudras,
praised with the PaircadaSa Stomas and with the
Brhat SImans, bestow giory, strength, supplies and
long iife 0n the aspirant. ( I i

In the Rainv season, may the Aditl'as, praised with
the Saptada6a Stomas and wirh Vairupa Simans, be_
stow subject people, vigour, supplie.s and long life on
the aspirant. it)

in the Autumn season, may the drvine Rbhus, priiiserl
with the EkviriSa Stomas and rvith tire Vairaj
SErnans, bestow spiendour, suppiies antl iong liie on
the aspiiant. it)

In the Winter sea.son. may tire drvrne Maruts, praised
ivith J'rirrava Stornas alid wlrn the .iakvarl Sbmans.
bestow ,sirength, endurar.;ce, supplies and iong life on
the aspirant. {11

In the Frosty season, ma)' the imn,'irtal bounfjes of
Nature. praised with the Travastrir;i6a Stomas anrl
with the ilevati' Sanrans. besfon, truth, ruling po$,er,
supplies and long iife on the aspirant. ir )

25

26.

27.

28
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29. At the place of sacrifice, let the priest offer oblations
to the Samidhdgni (Samiddha) with kindling fuel and
to the twin healers and to the divine Doctress; smoke_
coloured goat, and wheat and jujube fruit make a gobd
remedy; honey, with germinated grain, gives lustre
and manly vigour. Let them enjoy milk, pressed out
cure-juice, butter and honey. O priest, offer oblations
of melted butter. 1t;

30. Let the priest offer oblations to Tantrnapat, and the di_
vine Doctress. An ewe and a ram are a good remedy. In
a sweetly way the twin healers give manly vigour to the
aspirant with jujube fruit, and indra-yava (Wrightia
Antidysenterica) and germinated grains as remedy. Let
them enjoy milk, pressed out cure-juice, butter and
honey. O priest, offer oblations of melted butter. (l)

31. Let the priest offer oblations to the Lord Narisarhsa
(i.e. adored by all rnen). The yeast mixed with the fer_
mented drink and the ram are the remedy. The divine
Doctress and the golden chariot of the healers give
manly vigour to the aspiranr with far, jujube fiuit,
indra-yava and the germinated grains. Let them enjoy
milk, pressed nut cure-juice, butter and honev. O
priest, offer oblations of melted butter. (l)

32. Let the priest offer oblations to lda with holy hymns,
invoking the divine Doctress. He exalts the aspirani
with strength. The twin healers provide remedyio the
aspirant with bulis and cows, barley and jujube fruit,
roasted paddy and parched grain mixed with honey.
Let them enjoy milk, pressed out cure-juice, butter
and honey. O priest, offer oblations of melted butter.(l)

33. Let the priest offer oblations to the Barhis, soft as
wool. The truth-abiding rwin healers are the two phy_
sicians. The mare with a foal and a milch_co* 

^t"oare physicians and the divine Doctress is also a phy-
sician, giving medicine to the aspirant. Let them en-joy milk, pressed out cure-juice, butter and honev. O
priest, offer oblations of melted butter. rtt 

J' -
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34. Let the priest offer oblations to the Duro-di6ah (i.e.
the doors of the regions), resounding and wide-ex-
tending. The Duro-di6ah and the aspirant milk heaven
and earth for the twin healers. The divine Doctress
and the twin healers milk the cow as a medicine for
the aspirant, giving manly vigour and brilliant lustre.
Let them enjoy milk, pressed out cure-juice, butter and
honey. O priest, offer oblations of melted butter. (t)

35. Let the priest offer oblations to the two LI.sas, beauti-
ful of form, who keep company with the twin healers
and the divine Doctress day and night. They fill the
hawk-like aspirant rvith lustre, ligirt, spirit and
splendour, with the medicine and rice-gruel. Let them
enjoy milk, pressed out cure-juice, butter, and honey.
O priest, offer oblations of melted butter. (l)

36. Let the priest offer oblations to the Daivya-Hotara,
(divine priests), to the twin healers and to the aspir-
ant. The divine Doctress, keeping arvake day and
night, milks out strength and manly vigour for the as-
pirant with remedies prepared with lead. Let them en-
joy milk, pressed out cure-juice, butter and honey. O
priest, offer oblaticns of melted butter. (l)

3'l . Let the priest offer oblations ro the Tisro-devrh (three
divinities), the three remedies, the three active ele-
ments, that put a golden form on the aspira'nt. Ida,
Bhdrati and Sarasvatt (the insight, the culture and the
vitality), with good speech, give to the aspirant great-
ness and manly vigour. Let them enjoy milk, pressed
out cure-juice, butter and honey. O priest, offer obla-
tions of rnelted butter. tl )
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38. Let the priest offer oblations to Tvaqtl, the prolific,
the mighty, active for the benefit of men, and to the

resplendent Lord, to the twin healers and to the divine
Doctress. The physician, active as a wolf, gives
power, speed, manly vigour and glory with splendour
to the aspirant with fermented drink and rice-gruel as

a medicine. Let them enjoy milk, pressed out cure-
juiee, butter and honey. O priest, offer oblations of
melted butter. (l)

39. Let the priest offer oblations to Vanaspati, seasoner

of sacrificial material, performer of a hundred self-
less actions, fierce and enthusiastic, shining like a ti-
ger. With sacrificial offerings, let him adore the twin
healers. full of ardour. The divine Doctress milks out
manly vigour for the aspirant. Let them enjoy milk,
pressed out cure-juice. butter and honey. O priest, of-
fer oblations of melted butter. fi)

40. Let the priest offer oblations to Agni (fire) with the
utterance of svehii. Drops of melted butter; svahd.
Separately the drops of fatty oll; svaha. A goat to the
twin healerst svaha. A ram to the divine Doctressl
svdha. A strong bull to the resplendent one; svdhd.
Manly vigour to the courageous lion; sv{thd. Fire and
the remedy; svaha. Cure-juice and manly vigour;
svdha. The resplendent one, the good protector, the
impeller, the venerable, the lord of physicians; svdhd.
The Lord of vegetation, pleasing food, the medicine;
s"tdh7. The enlightened.ones,enjoyers of melted but-
ter, the adorable accepting the medicine; svahd.Let
thern enjoy milk, pressed out cure-juice,butter and
honey. O priest, offer oblations of melted butter..0)
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41, Let the priest offer oblations. May the twin healers

employ the omentum and the marrow of a male-goat

as a curing material. O priest, offer oblations.

Let the priest offer oblations. May the divine
Doctress employ the omenturn and the marrow of a

ram as a curing material. O priest, offer oblations,

Let the priest offer oblations. May the aspirant em-

ploy the omentum and the marrow of a strong bull as a

curing material. O priest, offer oblations. (t)

42. Let the priest offer oblations to the twin healers, the di-
vine Doctress and the resplendent one, the good protec-

tor. Here are your much pleasing cure-juices, along with
goats, rams and bullocks, pressed with rich shoots, ger-

minated corn and parched rice, joy-giving, adorned with
cooked rice, refined, sparkling, mixed with milk, nectar-
like, presenteddripping honey. May the twin healers, the
divine Doctress and the resplendent one, the good pro-

tector and the slayer of nescience, accept them and drink
sweet cure-juice. May they be merry and enjoy. O priest,
offer oblations. (l)

43. Let the priest offer oblations to the twin healers. May
both of them enjoy today the sacred food prepared
with the milk and butter taken from goats, before the
malicious people come and before the hordes of
snatching men arrive. May both of them eat the deli-
cious foods in which the barley is the first and the
foremost, so tasty that these slip down the gullet of
their own, worthy of hundreds of praises, well-cooked
in the fire, covered with a thick layer (of melted but-
ter), taken from the side, from the middle and from the
shoulders and from the deepest parts as well. Thus
with the portions, taken from each and every part,
may these twin healers make their repast and enjoy
the sacrificial food. O priest, offer oblations. (l)



Yajurveda Sarirhitd XXI.45

44. Let the priest offer o'rrlations to Sarasvatl (the divine
Doctress). May she enjoy today the sacred food pre-

pared with the milk and butter taken from sheep, be-

fore the rnalicious people come and before the hordes

of snatching men arrive. May she eat the delicious
foods, in which the bariey is the first and the fore-
most, so tasty that these slip down the gullet of their
own, worthy of hundreds of praises, well-cooked in
the fire, covered with a thick layer (of melted butter),
taken from the side, from the middle. from the shoul-
ders and from the deepest part as well. Thus with the
portions, taken from each and every part, ma.y the di-
vine Doctress make her repast and enjoSr the sacrifi-
cial food. O priest, offer oblations. (1)

45. Let the priest offer oblations to Indra (the resplendent
one). lvlay he enjoy today the sacred food preparecl
from the milk and butter taken from the corv, before
the malicious people come and the hordes of snatch-
ing men arrive. N{ay he eat the delicious foods, in
which the barley is the first and the foremost, so tasty
that these slip down the gullet of their own, worthy of
hundreds of praises, weil-cooked in the fire. covered
with a thick layer (of melted butter), taken out from
the side, from the middle, from the shoulders and
from the deepest part as well. Thus with the portions
taken trom each and every part, may the resplendent
one make his repast and enjoy the sacrificial food, O
priest, offer oblations. (t)

819
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46. Let the priest offer oblations to the Lord of vegetation,
wearing a beautiful and very strong girdle. There where

the favourite stations of the twin healers as well as of the

goat, their offering, are; where the favourite stations of
the divine Doctress as well as of the ram, her offering,

are; where the favourite stations of the resplendent one

as well as of the bull, his offering, are; where the

favourite stations of the adorable Lord are; where the

favourite stations of the blissful Lord are; where the

favourite stations of the resplendent Lord, the good pro-

tector, are; where the favourite staticns of the impeller
Lord are; where the favourite stations of the venerable

Lord are; where the favourite places of the Lord of veg-

etation are; where the favourite stations of the enlight-

ened ones, fond of drinking purified butter, are; where

the favourite stations of the fire divine, the sacrificer,
are; there let him present them praising and lauding,
making them quick and strong. May the Lord of vegeta-

tion arrange thus and rejoice with our offerings. O priest,

offer oblations. (l)

47 . Let the priest offer oblations to the adorablc Lord, the

performer of good sacrifices. The adorable Lord visits
the favourite stations of the twin healers and of the goat,

their offering; visits the favourite stations of the divine
Doctress and of the rarn, her offering; visits the favourite
stations of the resplendent one and of the bull, his offer-
ing. He visits the favourite stations of the adorablu Lord;
visits the favourite stations of the blissful Lord; visits
the favourite stations of the resplendent Lord, the good

protector; visits the favourite stations of the impeller
I-ord; visits the favourite stations of the venerable Lrrd;
visits the favourite stations of the L,ord of the vegetation;
visits the favourite stations of the enlightened ones, who
are fond of drinking purified butter. He worships the

favourite stations of the fire divine, the sacrificer: He
worships His own granduer. Let him procure foods suit-
abie for the sacrifice. May He, the omniscient, bring the

sacrifice to successful compietion and may He rejoice
with our offerings. O priest, offer oblations. (t)
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48. The divine and the right divine Barhis, the divine
Doctress and the twin healers give to the aspirant the

lustre and vision in his eyes, and through the Barhis,

they give him manly vigour. At the time of distribu-
tion of wealth, may they obtain store of wealth (for

us). Offer oblations. (t)

49. The Devir-Dvdralr, the two healers, ,the physicians, and

the divine Doctress give to the aspirant breath and

vigour in his nostrils and through the Dvlras, they give

him manly vigour. At the time of distribution of wealth,

may they obtain store of wealth (for us). Offer oblations.
(l)

50. The two divine Ugis, the twin healers, that are good

protectors, and the divine Doctress give to the aspir-
ant force and speech in his mouth and through two
Usis, they give him manly vigour. At the time of dis-
tribution of wealth, may they obtain store of wealth
(for us). Offer oblatio.ns. (l)

51. The divine Jostris (sky and earth), the divine
Doctress and the twin healers make the aspirant pros-
per; they put power of hearing as well as fame in his
ears; and through Jostris they give him manly vigour.
At the time of distribution of wealth, may they obtain
store of wealth (for us). Offer oblations. (t)

52. The two divine Orj-ahutis (offerings of delicious
food), which are like well-yielding cows, the divine
Doctress and the twin healers, protectors with medi-
cines, put bnght light in the breasts of the aspirant;
through the two Ahutis, they give him manly vigour.
At the time of distribution of wealth, may they obtain
store of wealth (for us). Offer oblations. rtl



Yajurveda Sarhhita XXI.6 825

53. The Daivyb-Hotird (the two divine priests), the phy-
sicians of the enlightened ones, the twin healers, and

the divine Doctress with sacrificial vasat offerings,
put brilliance and wisdom in the heart of the aspirant
through the Daivyi-Hot-ar-a and give him manly
vigour. At the time of distribution of wealth, may they

obtain store of wealth (for us). Offer oblations. (t)

54. The Tisro-devls (the three divinities), the twin heal-
ers, Ida and Sarasvatr put stamina in the midst of the

navel of the aspirant and give him manly vigour. At
the time of distribution of wealth, may they obtain
store of wealth (for us). Offer oblations. (t)

55. The divine NaraSarirsa (praised by men), the resplen-
dent one, has got three regions; his chariot is driven
by the twin healers and the divine Doctress. May
Tvastr (the Universal Architect) bestow on the aspir-
ant the seed and the form that is immortal as well as

reproductive and the powers of all the sense-organs.
At the time of distribution of wealth, may they obtain
store of wealth (for us). Offer oblations. (t)

56. The divine Vanaspati (Lord of vegetation) which has
golden leaves and good fruit, along with the twin heal-
ers and the divine Doctress ripens sweet fruit for the
aspirant. May the revered Vanaspaii bestow on us
ardour, speed, anger and power of all the sense-or-
gans. At the time of distribution of wealth, may they
obtain store of wealth (for us). Offer oblations. (t)
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57. O aspirant, may the divine Barhis (sacred grass), soft
as wool, spread out by the divine Doctress and the
twin healers at the place of the sacrifice, be a com-
fortable seat for you. Through the Barhis, they put the
raging anger in you for dominance over others and
give you manly vigour. At the time of distribution of
wealth, may they obtain store of wealth (for us). Offer
oblations. (l )

58. Agni (the adorable leader), and the Svistakrt-devas
(performers of pleasing actions), entertain the en-
lightened ones, as is due and proper for each-the two
divine priests, the resplendent self and the twin heal-
ers; with pleasing speech, he reciprocates the good
speech of the divine Doctress, of the adorable leader
and of the pacifier and of the Svistakrt. The good pro-
tector, the resplendent self, the impeller, the vener-
able, and the physicians are entertained; the sporting
Vanaspati (Lord of vegetation) is entertained; the en-
iightened ones, fond of drinking purified butter, have
been entertained; the adorable leatler has worshipped
well the aclorable Lord; the cosrnic priest has be-
stowed on the priest, performer of good actions,
fame, strength. vigour, honour, and food supplies. At
the time of distribution of wealth, may they obtain
store of wealth (for us). Offer oblations. tt)

59. Today this sacrificer has chosen the aciorable Lord as
his priest, and has cooked meals and delicious rice
cakes as offerings; he has procured a goat for the twin
healers, a ram for the divine Doctress. and a bull for
the resplendent seif; and he has pressed out fer-
mented cure-juices for the twin healers, the divine
Doctress and resplendent seif, the good protector. il)
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60. The Lord of vegetation today has done good service
to the trvin healers with the goat, to the divine
Doctress with the ram and to the resplendent serf with
the bull. The twin healers, the divine Doctress and the
resplendent self have taken these offerings, cooked
with butter, and eaten their fill and have grown strong;
and they have drunk the fermented ctrre_juice. il.1

61. O seer. son of a seer, grandson of a seer, today this
sacrificer has chosen you for the many, who have as_
sembled, with the idea that this one will win for me
the choicest treasures from the bounties of Nature. o
shining one, may you desire for us also the gifts, that
the enlightened ones have given and make some effort
for it. O priest, you are urged hereby. you are a hu_
man priest sent for a benign speech and pleasing
words. May you make good utterances. (t)


